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5 (Numb. 34:1-2) “Then the Lord spoke unto Moses, saying, ‘Command the
Children of Israel [and say unto them], “When you come into the Land of Canaan,
this is the land [...].”””: [“This is the land”]4 teaches that the Holy One, blessed be
He, showed Moses all that had been and all that was going to be. He showed him
Samson arising from Dan, and Barak ben Avinoam [arising] from Naphtali. So
also it was for every generation with its expounders, every generation with its
judges, every generation with its leaders, every generation with its sages, every
generation with its sinners, every generation with its righteous, ....And what is the
meaning of, “This is the land [...] saying?” The Holy One, blessed be He, said to
Moses, “Go and tell them — Abraham, Isaac and Jacob — that the oath that I swore
to them I have fulfilled for their children.” It is therefore stated (in Deut. 34:4),
“saying.”
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The Holy One, blessed be He, had said to Moses, “This land is dear to Me, as
stated (in Deut. 11:12), ‘A land for which the Lord your God always cares.’ Israel
also is dear to Me, as stated (in Deut. 7:8), ‘Because the Lord loves you....”” The
Holy One, blessed be He, said, “I will bring Israel, who are beloved to Me, into a
land that is beloved to Me, as stated (in Numb. 34:2), “when you come into the
land of Canaan.”
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11 (Numb. 34:2) “This is the land that shall fall to you as an inheritance”: What is
the meaning of “to you?” To you it is fitting. [ The matter] is comparable to a king
who had male and female slaves and would have his male slaves marry female
slaves from another estate and his female slaves [marry] male salves from a
different estate.21 The king stopped and reflected. He said, “The male slaves are
mine and the female slaves are mine. It would be better for me to marry my male
slaves (‘avadim) to my female slaves, my own to my own.” Similarly the Holy
One, blessed be He, said, “The land is Mine, as stated (in Ps. 24:1), ‘The land is the
Lord's and all that is in it.” And it states (in Lev. 25:23), “for the land is Mine.”
Moreover Israel is Mine, as stated (in Lev. 25:55), ‘For to Me the Children of
Israel are servants (‘avadim).’ [It is] better for Me to bequeath My land to my

servants who belong to Me, My own to My own.” It is therefore stated (in Numb.
34:2), “this 1is the land that shall fall to you.”
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the Great Sea for a border; this shall be
your west border.

7 And this shall be your north border: from
the Great Sea ye shall mark out your line
unto mount Hor;

8 from mount Hor ye shall mark out a line
unto the entrance to Hamath; and the
goings out of the border shall be at Zedad,;

9 and the border shall go forth to Ziphron,
and the goings out thereof shall be at
Hazar-enan; this shall be your north
border.

10 And ye shall mark out your line for the
east border from Hazar-enan to Shepham;

11 and the border shall go down from
Shepham to Riblah, on the east side of
Ain; and the border shall go down, and
shall strike upon the slope of the sea of
Chinnereth eastward;

12 and the border shall go down to the
Jordan, and the goings out thereof shall be
at the Salt Sea; this shall be your land
according to the borders thereof round
about.’
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When the people of Afrikiya came to judgment with the Jewish people before the
emperor, Alexander of Macedon, they said to him: The land of Canaan is ours, as
it is written: “This is the land that shall fall to you as an inheritance, the land of
Canaan according to its borders” (Numbers 34:2). And the people of Afrikiya said,
referring to themselves: Canaan is the forefather of these people.
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Geviha ben Pesisa said to them: From where are you citing proof that the land of
Canaan is yours? They said to him: From the Torah. Geviha ben Pesisa said to
them: | too will cite proof to you only from the Torah, as it is stated: “And he said:
Cursed will be Canaan; a slave of slaves shall he be to his brethren” (Genesis
9:25). And with regard to a slave who acquired property, the slave belongs to
whom and the property belongs to whom? The slave and his property belong to
the master. And moreover, it is several years now that you have not served us.
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Alexander the king said to the people of Afrikiya: Provide Geviha ben Pesisa with a
response to his claims. They said to Alexander: Give us time; give us three days to
consider the matter. The emperor gave them the requested time and they
examined the matter and did not find a response to the claims. Sanhedrin 91a
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Whenever Eretz Yisrael is mentioned, the intent is the lands conquered by the King
of Israel or a prophet with the consent of the entire Jewish people. This is called "a
conquest of the community."” If, however, an individual Jew, a family, or a tribe go and
conquer a place for themselves - even in the land given to Abraham® - it is not
considered as Eretz Yisrael in the sense that one is obligated to observe all the mitzvot
there.? For this reason, Joshua'® and his court divided the entire Land of Israel into tribal
portions11 even though it was not conquered [entirely] at that time. In this way, when
every tribe would ascend and conquer its portion, it would not be considered as merely
an individual conquest.

3. The lands which [King] David conquered outside of the Land of Canaan, e.g., Aram
Naharaim, Aram Tzovah, Achlab,'? and the like, even though he was a King of Israel
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and he was acting with the consent of the High Court,™ is not considered as the Land of
Israel with regard to all matters, nor is it like the Diaspora, i.e., Babylonia and Egypt with
regard to all matters. Instead, it was removed from the category of the Diaspora, but did
not enter the category of Eretz Yisrael.

Why was its level considered lower than that of Eretz Yisrael? Because David
conquered them before he conquered all of Eretz Yisrael.' Instead, there were still
member of the seven nations there. If, however, he had conquered Eretz
Yisrael entirely, in all of its boundaries, and afterwards conquered'® other lands,® his
entire conquest would have been equivalent to Eretz Yisrael with regard to all
matters."” The lands which [King] David conquered are called Syria

26

In the present era, even in the areas settled by the Jews who ascended from Babylonia,
even those [settled] in the era of Ezra,®® [the obligation to separate] terumah does not
have the status of a Scriptural commandment, merely that of a Rabbinic decree. [The
rationale is that] the Scriptural [commandment to separate] terumah applies only
in Eretz Yisrael and only when the entire®® Jewish people are located there. [This is
derived from the phrase]'® "When you enter...." [Implied is that] the entire [Jewish
people] must enter [the land], as they did when they took possession of the land

" and as will happen in the future when they take possession of the land a

originally
third time.'%? In contrast, the second time [the people] took possession of the land, in the
time of Ezra, only a portion entered.'®Hence, they were not obligated according to
Scriptural Law.'® Similarly, it appears to me that the same concept applies with regard
to the tithes.'® In the present era, this obligation [as well] has the status of a Rabbinic

decree like terumah.

Rambam Hilchot Terumot
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15. Covenant and Conversation Rabbi Jonathan Saks page 422
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